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SYNONYMS: 

CREC (Clinical Research Ethics Committee) (USA) 

IRB (lnstitutional Review Board) (USA) 

ERC (Ethical Review Committee) (UK) 

REB (Research Ethics Board) (Ca nada) 

HREC (Human Research Ethics Committee) (Australia) 
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NOTE 

Different names for the equivalent 
' ' Organizations. 
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Randomisation (UK) 
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SYNONYMS: 

Enrolment {UK) 

NOTE 

lt is often used interchangeablywith "inclusion'� 
' ' however, inclusion means that the criteria in a

protocol have been met by prospective subjects to 
be eligible for participation in a study. 
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SYNONYMS: 

lnvestigational medical product 

1 nvestigational d rug (1 D) 

lnvestigational new drug (IND) 

Study drug 

NOTE 

lnvestigational product (IP) or lnvestigational medica/ product is 
the most proper term in the EC according to Directive 

2001/20/EC. In the U.S., according to FDA regulations, the most 
proper term is lnvestigational drug (ID) or lnvestigational new 

drug (/ND), which is also approved bythe lnternational 
Committee on Harmonization (/CH). In the lnformed Consent 
Forms and Patient lnformation Sheet, the term Study drug is 

commonly used because requirements state that these forms 
have to be in "understandable language" for the lay person. '' 
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Side effect 
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SYNONYMS: 

(Primary/Secondary) study outcome 

'' NOTE 

Typical endpoints include 
' ' measurements of toxicity, response 

rate and survival. 
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Masking 
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SYNONYMS: 

Study 

1 nvestigation (U K) 

Research (US) 
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SYNONYMS: 

Dropout 

. n Terminat10 

NOTE 

·dered non-. is now cons, Terminat,on 

standard '' 
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We   are   delighted   to   welcome   you   to  

Okomeds,  and  would like  to  thank  you  for  

giving   us   this   opportunity   to   be   your  

are  excited  to make our professional team

of  translators  who  hold degrees  in  Health  

Sciences  available  to  you  for  your  projects  

and  we  invite  you  to  contact  us  and  start  

Go  ahead,  shall  we  talk?

WHAT WE CAN DO FOR YOUWelcome!

FOCUS ON MEDICAL, PHARMACEUTICAL
AND CLINICAL TRIALS AREAS
Informed  Consent  Forms

Adverse  Event  Reports

Clinical  Research  Protocols

IVR  Scripts

Health  Insurance  Forms

KEY ASPECTS OF OUR TEAM

A TRUSTED PARTNER
Companies choose Okomeds for a variety of reasons. 

However, it's our unique ability to build relationships 

based on trust that makes us the preferred 

specialized translation provider. Quite simply, there is 

nobody in the world more experienced in bringing 

accurate translations to the market in the most 

e!cient ways possible. We provide a strategic edge 

in all we do. Plus, we do it in a way that makes our 

partners happy to work with us again and again.

Trust. It's the essence of the Okomeds partnering 

philosophy.

GLOBAL EXPERTISE

PREFERRED EXPERIENCE

Since 2004, Okomeds has always delivered the most 
comprehensive specialized translation services in the 
world. With more htan 700 translators in "ve continents, 
our team of linguist experts are the absolute best in 
class. They have been rigorously selected to excel in all 
phases of translation process, including all aspects of 
translating, reviewing, editing, proofreading and QA 
phases.
Okomeds global teams provide embedded expertise at 
each stage of the process - providing quality services, 
from the beginning to the end.

Okomeds is a full-service global specialized translation provider. We are relentless in 

accelerating the global development of quality and e#ective bridges between languages. Our 

relationships are strong and we treat our customers with the utmost care and respect.

Globally, Okomeds has earned an enviable record of more than 30 language pair translated.



sciences

YOUR TRUSTED
PARTNER

info@okomeds.com  -­‐  Tel.  +34  93  172  78  30

Apdo.  de  correos  37007  -­‐  Barcelona,  Spain

WWW.OKOMEDS.COM

okomeds
by okodia

GLOBAL
TRANSLATIONS

okomeds
by okodia

EXPERTS

Okodia's translations have always been of high 

quality, their communication and availability is 

great, and certainly above average. In particular, 

their translations of scienti!c terms in informed 

consent forms makes them perfectly understandable 

for patients from every educational background. - 

Communication with Okodia has always been excellent 

in all our translation projects. When our instructions 

were not su"ciently clear, Okodia always did their best 

to clarify. Deadlines have always been met, and 

certi!cates have always been delivered on schedule. - 

Medpace Germany

Uri Weinberg, Novocure

YOUR TRANSLATIONS AGENCY
SPECIALISTS IN LIFE SCIENCES




